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�ו"צ�מזמור �� �ן"ק�מזמור� �

  שׁ יר חָדָ֑ יהֹוָה שִׁ֣ ירוּ לַֽ֭ שִׁ֣    1
רֶץ׃ יהֹוָ֗ ירוּ לַֽ֝ שִׁ֥    ה כָּל־הָאָֽ

רְכ֣ ירוּ לַֽ֭ שִׁ֣    2   וֹ וּ שְׁמ֑ יהֹוָה בָּֽ
  וֹם יְשֽׁוּעָתֽוֹ׃ י֗ וּ מִיּֽוֹם־לְ֝ בַּשְּׂר֥ 

  וֹ ם כְּבוֹד֑ וּ בַגּוֹיִ֣ סַפְּר֣    3
יו׃ ים נִפְ עַמִּ֗ בְּכָל־הָֽ֝    לְאוֹתָֽ

 ד ל מְאֹ֑ ה וּמְהֻלָּ֣ וֹל יְהוָֹ֣ ד֤ י גָ֘ כִּ֥    4

ים׃ א ה֗֝ נוֹרָ֥    וּא עַל־כָּל־א6ֱהִֽ
עַמִּ֣ י ׀ כָּל־א6ֱהֵ֣ כִּ֤    5   ים ים אֱלִילִ֑ י הָֽ

ה׃ ה שָׁמַ֥ יהֹוָ֗ וַֽ֝    יִם עָשָֽׂ
    יו ר לְפָנָ֑ הוֹד־וְהָדָ֥    6

  רֶת בְּמִקְדָּשֽׁוֹ׃תִפְאֶ֗ ז וְ֝ עֹ֥                      
  ים וֹת עַמִּ֑ ח֣ יהֹוָה מִשְׁפְּ וּ לַֽ֭ הָב֣    7

ז׃ ה כָּב֥ יהֹוָ֗ וּ לַֽ֝ הָב֥    וֹד וָעֹֽ
  וֹ וֹד שְׁמ֑ יהֹוָה כְּב֣ וּ לַֽ֭ הָב֣    8

יו׃ ה וּבֹ֥ נְחָ֗ שְׂאֽוּ־מִ֝    אוּ לְחַצְרוֹתָֽ
חֲו֣    9   דֶשׁ יהֹוָה בְּהַדְרַת־קֹ֑ וּ לַֽ֭ הִשְׁתַּֽ

רֶץ׃ פָּנָ֗ ילוּ מִ֝ חִ֥    יו כָּל־הָאָֽ
  H ה מָלָ֗ וָ֤ ם ׀ יְהֹ֘ וּ בַגּוֹיִ֨ אִמְר֤    10

  וֹט בֵל בַּל־תִּמּ֑ וֹן תֵּ֭ ף־תִּכּ֣ אַ 
ים׃ מִּ֗ ין עַ֝ יָדִ֥             ישָׁרִֽ   ים בְּמֵֽ

  רֶץ ל הָאָ֑ שָּׁמַיִם וְתָגֵ֣ וּ הַ֭ יִשְׂמְח֣    11
 רְעַ֥    ם וּמְלאֹֽוֹ׃ יָּ֗ ם הַ֝ יִֽ

  וֹ דַי וְכָל־אֲשֶׁר־בּ֑ ז שָׂ֭ יַֽע6ֲ֣    12
  וּ כָּל־עֲצֵי־יָֽעַר׃ רַנְּנ֗ ז יְ֝ אָ֥ 

   אי בָ֗ ה ׀ כִּ֬ י יְהֹוָ֨ לִפְנֵ֤    13
  רֶץ אָ֥ ט הָ֫ לִשְׁפֹּ֪  י בָא֮ כִּ֥ 
ט־תֵּבֵ֥    דֶק ל בְּצֶ֑ יִשְׁפֹּֽ
  ים בֶּאֱמֽוּנָתֽוֹ׃עַמִּ֗ וְ֝ 

  

  הּ ׀ לְלוּ יָ֨ הַ֥    1  
לְלוּ־אֵ֥    וֹ ל בְּקָדְשׁ֑ הַֽ

  יעַ עֻזּֽוֹ׃ וּהוּ בִּרְ קִ֥ לְל֗ הַֽ֝ 

לְל֥    2   יו וּהוּ בִגְבֽוּרתָֹ֑ הַֽ
  ב גֻּדְלֽוֹ׃ וּהוּ כְּרֹ֣ לְל֗ הַֽ֝ 

  ר קַע שׁוֹפָ֑ לְלוּהוּ בְּתֵ֣ הַֽ֭    3
  בֶל וְכִנּֽוֹר׃ וּהוּ בְּנֵ֣לְל֗ הַֽ֝ 

  וֹל ף וּמָח֑ לְלוּהוּ בְּתֹ֣ הַֽ֭    4
ב׃ וּהוּ בְּמִנִּ֥ לְל֗ הַֽ֝    ים וְעֻגָֽ

לְל֥    5   מַע וּהוּ בְצִלְצְלֵי־שָׁ֑ הַֽ
צִלְצְלֵ֥ לְל֗ הַֽ֝  ה׃ וּהוּ בְּֽ   י תְרוּעָֽ

  הּ ל יָ֗ נְּשָׁמָה תְּהַלֵּ֥ ל הַ֭ כֹּ֣    6

לְלוּ־יָֽהּ׃  הַֽ
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  ש֯ הללו אלוהי מרומים הרמים בכולר לחודלמשכיל שיר עולת השבת הש֗ביעי֗ת בששעש   30

  דיש בקודעו לכול קדושו ראשי תושבחותלך הכבוד המקה֗ים למאלי דעת יקדילו קדושי אלו   31

  שבחות הוד כי בהדר תשבחות כבוד מלכותו בה תשבחות כול][כול אלוהים שבחו לאלוה֗    32

  ים מא֗לי רום ואלוהות כבודו מעלמרום אלוה ל  ?}ו{ר֯וממו רוממ][אלוהים עם הדר כול מלכ   33

  }ברצון{ל֗כול סודי עולמים ] [ך מלכ֯ י מרומים ומלשלכול רא ] [רום כיא ה֗ו֯  ל מרומ֗ילכו   34

  כול מעשיו עתוון דצ]בר[י עולמ֗י֗ם֗ למ֗וצא שפתיו כול רוח] [ו֯ מ֯ פיהו יהילאמרי } דעתו{   35

  דעת רנות פלאוהי פלא֗ ו֯הג֗ו כבודוֿ בלשון כול הוגי נן באלור֗ ] [ננירננו מ֯רבמשלח֯ם    36

  עד ושופט בגבורתו לכול רוחי בין} דעת{ל מרנני א֗לוהים֗ לכו] [בפי כול הוגי    37

   ל רוח֗ות צדק יודו באמתולי֗ דעת וכוך֯ ההוד כיא לכבודו יודו כול אי][הוד ל֗מ֯  הודו כ֗ו֯ל אלי   38

   עז} י{זמרו לא֗לוה *לומיםש} י{וירצו דעתם במש֗פ֯טי פיהו והודותם במשוב יד גבורתו למשפט   39

   ][ת ע֗ו֯ל֯ א בשמחאלוהים וגיל בכול קדושים לזמרות פל בשמחתר ][במנת רוח רוש֗ ל֗    40

    ...ת מבניתו ים וכול פנום רומ זבול רול משאעמודי  יםש֯ קודש][באלה יהללו כול י   41

  

  4Q404ומם ל֗ ]ש[ ]]]] שלומים*   

  

Sigla 

 A partially preserved letter א֗ 

 A heavily damaged letter of which only a tiny trace is preserved א֯ 

יֿ  ,וֿ   A letter that materially can be read in more than one way (e.g., as either wāw or yod), and its 

decipherment depends on grammatical or contextual considerations 

]אבג[  A certain restoration, based on an overlapping manuscript 

][  A conjectural restoration 

}אבג{  A deletion made by the ancient scribe 
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�מחזור�הזימונים�:שיר�ז �

i לך הכבוד ה֗ים למדילו קדושי אלו›ג‹י  
  לכול קדושו ›שו‹המקדיש בקוד

ii   כול אלוהים  32 |ראשי תושבחות  
  שבחות הוד ][שבחו לאלוה

   כי בהדר תשבחות כבוד מלכותו
  אלוהים  33 |בה תשבחות כול 
  ][עם הדר כול מלכ

iii   ים מא֗לי רוםמרום אלוה ר֯וממו רוממו ל  
  רום ל מרומילכו 34 |ואלוהות כבודו מעל 

   שי מרומיםלכול רא ] [כיא ה֗ו֯ 
   ל֗כול סודי עולמים] [ך מלכ֯ ומל

iv  
  ][יו֯ מ֯ פיהו יה לאמרי  35

  י עולמ֗י֗ם֗ וחלמ֗וצא שפתיו כול ר
  במשלח֯ם 36 |כול מעשיו  עתוצון ד]בר[

v  הי פלא֗ נן באלור֗ ] [מ֯רנני רננו  
   דעתו֯הג֗ו כבודוֿ בלשון כול הוגי 

   [בפי כול הוגי  37 | רנות פלאו
  עד  ל מרנניא֗לוהים֗ לכו] 

  |ושופט בגבורתו לכול רוחי ביֿן 

vi  
  דך֯ ההו][הוד ל֗מ֯  הודו כ֗ל אלי 38

  לי֗ דעתכיא לכבודו יודו כול אי
  |ל רוח֗ות צדק יודו באמתו וכו
  וירצו דעתם במש֗פ֯טי פיהו  39

  והודותם במשוב יד גבורתו 
  לומיםלמשפט ש

vii   במנת רוח  40 |זמרו לא֗לוה עז  
  אלוהים בשמחתר ][רוש֗ ל֗ 

  וגיל בכול קדושים 
  |] [ת ע֗ו֯ל֯ א בשמחלזמרות פל

  

  

קמח�'תה                  �

  
  הַלְלוּ יָהּ  1

i 

  

  הַלְלוּ אֶת יְהֹוָה מִן הַשָּׁמַיִם 
  הַלְלוּהוּ בַּמְּרוֹמִים

  הַלְלוּהוּ כָל מַלְאָכָיו  2
  הַלְלוּהוּ כָּל צְבָאָו

  הַלְלוּהוּ שֶׁמֶשׁ וְיָרֵחַ  3
  הַלְלוּהוּ כָּל כּוֹכְבֵי אוֹר

  הַלְלוּהוּ שְׁמֵי הַשָּׁמָיִם  4
  וְהַמַּיִם אֲשֶׁר מֵעַל הַשָּׁמָיִם

ii  
  יְהַלְלוּ אֶת שֵׁם יְהֹוָה  5

  כִּי הוּא צִוָּה וְנִבְרָאוּ
  וַיַּעֲמִידֵם לָעַד לְעוֹלָם  6

  חָק נָתַן וְלאֹ יַעֲבוֹר

iii  
  הַלְלוּ אֶת יְהֹוָה מִן הָאָרֶץ  7

  תַּנִּינִים וְכָל תְּהֹמוֹת
  אֵשׁ וּבָרָד שֶׁלֶג וְקִיטוֹר  8

  רוּחַ סְעָרָה עשָֹׂה דְבָרוֹ
  הֶהָרִים וְכָל גְּבָעוֹת  9

  עֵץ פְּרִי וְכָל אֲרָזִים
  הַחַיָּה וְכָל בְּהֵמָה  10

  רֶמֶשׂ וְצִפּוֹר כָּנָף
  מַלְכֵי אֶרֶץ וְכָל לְאֻמִּים  11

  שָׂרִים וְכָל שׁפְֹטֵי אָרֶץ
  בַּחוּרִים וְגַם בְּתוּלוֹת  12

  זְקֵנִים עִם נְעָרִים

iv  
  יְהַלְלוּ אֶת שֵׁם יְהֹוָה  13

  כִּי נִשְׂגָּב שְׁמוֹ לְבַדּוֹ
  הוֹדוֹ עַל אֶרֶץ וְשָׁמָיִם

  וַיָּרֶם קֶרֶן לְעַמּוֹ  14
  תְּהִלָּה לְכָל חֲסִידָיו 

  לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל עַם קְרבֹוֹ

  הַלְלוּ יָהּ  


